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No. 398-
THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES
LAW.
CAP. 311.

NOTIFICATION UNDER SECTION 12 (4).

J. FLETCHER-COOKE,
Acting Governor.

Whereas immovable property is required by the Water Commission of
Vatili, Famagusta District, in connection with a scheme for the supply and/or
maintenance of a supply of water for the domestic purposes of the inhabitants
of the said village ;

And whereas the Commissioner of Famagusta in compliance with
section 12 (2) of the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law,
by notice published under Notification No. 209 in Supplement No. 3 to the
Gazette of the 2nd May, 1951, and posted at a conspicuous place in the
village gave a description and particulars of the immovable property required
as aforesaid (hereinafter referred to as “ the immovable property ) and
required any person claiming any right or interest therein to submit his
claim with the necessary evidence in support thereof within the period
therein set out;

And whereas the Commissioner of Famagusta at the expiration of the
period set out in the aforesaid notice forwarded to the Governor a plan
of the immovable property together with particulars as regards its owners,
description and estimated value, no objections or statements having been
made against the proposed acquisition ;

And whereas 1 have approved the plan submitted and I consider it
expedient, having regard to all the circumstances, that the Village Water
Commission of Vatili should be permitted to acquire the immovable
property :

Now, therefore, in exercise of the powers vested in me by section 12 (4)
of the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, I, the Acting
Governor, do hereby sanction the acquisition of the immovable property.

Made at Troodos, this 25th day of July, 1951.
(M.P. 1330/50.)

No. 399. THE LAND ACQUISITION LAW.
CAP. 233.

NOTIFICATION UNDER SECTION 7.

J. FLETCHER-COOKE,

Acting Governor.

Whereas by Notifications published under Nos. 127 and 195 in Supple-
ment No. 3 to the Gazettes of the 14th March, 1951, and 25th April, 1951,
respectively, the Governor declared the scheme for the improvement of
the water supply of the Municipal Corporation of Limassol and the acquisition
of certain lands, springs and water rights together with certain lands near
or about the said springs to be an undertaking of public utility ;

And whereas the Commissioner of Limassol by notices published under
Nos. 128 and 211 in Supplement No. 3 to the Gazettes of the 14th March,
1951, and 2nd May, 1951, respectively, gave particulars of the properties
required in connection with the aforesaid undertaking ;

And whereas the Commissioner forwarded to the Governor the required
recommendations, plans and particulars together with the objections made ;

And whereas I, the Acting Governor, have approved the plans and parti-
culars submitted and have considered it expedient, having regard to all the
circumstances of the case, that the properties in question be acquired :



Now therefore in exercise of the powers vested in me by section 7 of the
Land Acquisition Law, I, the Acting Governor, do hereby sanction the Cap. 233
acquisition under the provisions of the said Law of the properties particulars
whereof are specifically set out in the notices of the Commissioner of
Limassol hereinbefore mentioned.

Made this 30th day of July, 1951.
(M.P. 1994/49-)

No. 400. THE POST OFFICE LAW.
CAP. 281.

DIRECTION UNDER SECTION IT (I).
J. FLETCHER-COOKE,

Acting Governor.

In exercise of the powers vested in the Governor by section 11 (1) of the
Post Office Law, I, the Acting Governor, upon the representation of the
Postmaster-General, do hereby direct that as from the 1st day of January,
1952, there shall be established in the town of Kyrenia a House-to-House
Delivery Service for the delivery of all postal packets (other than postal
packets chargeable with Customs duties).

2. This Direction shall be read in conjunction with the Post Office (Rates Gazettes!
of Postage and Postal Charges) Orders, 1950 and 1951.

Lo.lu«lyou

Given at Troodos, this 25th day of July, 1951.
(M.P. 1515/51.)

No. 401. THE VILLAGES (ADMINISTRATION AND IMPROVEMENT) LAWS, 1950.

BYE-LAWS MADE BY THE IMPROVEMENT BOARD OF PANO PLATRES.

In exercise of the powers vested in them by section 24 of the Villages (Administration and
Improvement) Laws, 1950, the Improvement Board of Pano Platres hereby make the
following bye-laws :—

1. These bye-laws may be cited as the Villages (Administration and Improvement) Pano
Platres Bye-laws, 1951.

2. —(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this bye-law, the Villages
(Administration and Improvement) Pedhoulas Bye-laws, 1951, published in Supplement No. 3
to the Gazette of the 14th March, 1951 (hereinafter called “ the model bye-laws **) shall—

(a) be deemed to be bye-laws made by the Improvement Board of Pano Platres and to
be incorporated herein, and
(b) apply to the improvement area of Pano Platres:

Provided that for the word “ Pedhoulas ” and for the word “ Nicosia ” wherever they occur
in the model bye-laws, the words “ Pano Platres ” and the word “ Limassol ” shall be
substituted respectively.

(2) The bye-laws set out in the First Appendix hereto shall be substituted for the corresponding
bye-laws of the model laws.

(3) The bye-laws of the model bye-laws mentioned in the Second Appendix hereto shall not
apply to the improvement area of Pano Platres.

FIRST APPENDIX.
(Bye-taw 2 (2).)
BYE-LAWS TO BE SUBSTITUTED.

Bye-law 19. Any carcass, part or organ, which in the opinion of the inspector or the Medical
Officer contains any lesion of disease or other condition which renders the meat unfit for human
consumption shall be seized and disposed of in such manner as the inspector or the Medical Officer
shall direct :

Provided that the owner of or the person who slaughtered the animal concerned may appeal
to the Chairman whose decision as to the seizure or disposal of the carcass, part or organ, shall be
final and conclusive.

Bye-law 26. The following fees shall be paid by the owner of or the person slaughtering
any animal in the appropriate slaughter-house, thatis tosay — s. p.

(a) For every bullock, camel, cow or ox not exceeding thirty okes in weight. . 0
(0) For every bullock, camel, cow or ox exceeding thirty okes in weight 8 0
(c) For every goat, kid, lamb or sheep of six okes or over in weight . 2 0
(d) For every kid or lamb under six okes in weight .. . . . 13
(e) For every swine not exceeding five okes in weight 2
(/) For every swine exceeding five okes in weight but not exceeding ten okes in welght 2
(g) For every swine exceeding ten okes in weight but not exceeding thirty okes in
weight .. .. .. .. . .. .. 43
(h) For every swine exceedlng thlrty okes in Welght .. . . .. .. 8 0



